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STATE of    		   
      the COMPANY
Ogni scala nasce dall’incontro tra spazio, funzione e persona. Da oltre cento anni Marretti trasforma esigenze 
specifiche in progetti unici, dove design, tecnica ed esperienza trovano il proprio equilibrio. L’azienda continua a 
evolversi grazie al lavoro di progettisti, tecnici e artigiani che condividono una stessa cultura del fare e una stessa 
attenzione alla qualità. Una cultura costruita nel tempo dalla famiglia Marretti e oggi portata avanti con successo da 
Roberto, Andrea e Francesco Marretti insieme a una squadra di collaboratori capaci e appassionati. Mauro Marretti 
ne rappresenta ancora lo spirito creativo. A novant’anni continua a disegnare e immaginare nuove forme. Perché il 
design, prima di essere un mestiere, è uno sguardo sul mondo. Le scale Marretti non si limitano a collegare spazi. 
Li definiscono. Li arredano. Li trasformano.

Every staircase is shaped by the interplay of space, function and people. For over one hundred years, Marretti has 
been transforming specific needs into one-of-a-kind projects where design, technique and experience combine 
to create the perfect balance. The company has continued to evolve thanks to the designers, technicians and 
artisans who share its same work ethic and attention to quality. A work ethic, built over time by the Marretti 
family, and successfully carried on today by Roberto, Andrea, and Francesco Marretti, together with a team of 
skilled and highly motivated employees. Mauro Marretti still embodies its creative spirit. At the age of ninety, he 
continues to draw and imagine new shapes. Because design is not just a profession - it’s a way of looking at the 
world. Marretti staircases don’t just connect spaces. They define them. They furnish them. They transform them.

Chaque escalier naît d’une rencontre entre l’espace, la fonction et la personne. Depuis plus de cent ans, Marretti 
transforme des exigences spécifiques en projets uniques, où le design, la technique et l’expérience trouvent leur 
propre équilibre. L’entreprise continue à évoluer grâce au travail des concepteurs, des techniciens et des artisans 
qui partagent la même culture de l’action et la même attention à la qualité. Une culture construite dans le temps par 
la famille Marretti, et qui est poursuivie aujourd’hui avec succès par Roberto, Andrea et Francesco Marretti, avec une 
équipe de collaborateurs capables et passionnés. Mauro Marretti représente encore l’esprit créatif de l’entreprise. 
À quatre-vingt-dix ans, il continue à dessiner et à imaginer des formes nouvelles. Parce qu’avant d’être un métier, le 
design est un regard sur le monde. Les escaliers Marretti ne se limitent pas à relier des espaces. Ils les définissent. 
Ils les meublent. Ils les transforment.

Jede Treppe entsteht im Zusammenspiel von Raum, Funktion und Mensch. Seit über hundert Jahren realisiert Marretti 
einzigartige Projekte, die spezifische Anforderungen erfüllen und Design, Technik und Erfahrung ideal miteinander 
verbinden. Dank der Arbeit von Planern, Technikern und Handwerkern, die eine gemeinsame Unternehmenskultur 
und ein gemeinsames Qualitätsbewusstsein teilen, entwickelt sich das Unternehmen kontinuierlich weiter. Diese 
Unternehmenskultur entstand unter der Leitung der Familie Marretti und wird heute sehr erfolgreich von Roberto, 
Andrea und Francesco Marretti und einem Team hochqualifizierter und engagierter Mitarbeiter weitergeführt. Mauro 
Marretti verkörpert nach wie vor den kreativen Geist des Unternehmens. Auch mit neunzig Jahren entwickelt er 
neue Entwürfe und Formen. Denn Design ist nicht nur ein Beruf, sondern vor allem eine Sichtweise auf die Welt. Die 
Treppen von Marretti dienen nicht nur als Verbindung zwischen Räumen. Sie definieren sie. Sie möblieren sie. Sie 
verändern sie.

Cada escalera nace de la interacción entre el espacio, la funcionalidad y la persona. Desde hace más de ciento años, 
Marretti transforma necesidades específicas en proyectos únicos, en los que el diseño, la técnica y la experiencia 
encuentran su equilibrio. La empresa sigue evolucionando gracias al trabajo de diseñadores, técnicos y artesanos 
que comparten la misma cultura del hacer y la misma atención a la calidad. Una cultura forjada a lo largo del tiempo 
por la familia Marretti y que hoy Roberto, Andrea y Francesco Marretti llevan adelante con éxito junto a un equipo de 
colaboradores competentes y apasionados. Mauro Marretti sigue representando su espíritu creativo. A sus noventa 
años, sigue dibujando e imaginando nuevas formas. Porque el diseño, antes que un oficio, es una mirada al mundo. 
Las escaleras Marretti no se limitan a conectar espacios. Los definen. Los decoran. Los transforman.
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L’innovazione non è un esercizio di stile, ma il risultato di una ricerca continua. Un percorso fatto di 
osservazione, sperimentazione e cultura del progetto che ci permette di interpretare ogni volta nuovi 
modi di abitare, lavorare e vivere lo spazio. Sempre su misura.

Innovation is not just an exercise in style but the result of ongoing research. A process based on 
observation, experimentation and a culture of design, allowing us to continually explore new ways of 
living, working, and experiencing space. Tailor-made every time.

Innovation ist keine Stilübung, sondern das Resultat beständiger Recherche. Eine Vorgehensweise, 
die Beobachtung, Experimentierfreude und Projektkultur kombiniert und uns die Möglichkeit gibt, 
immer wieder neue Arten des Wohnens, Arbeitens und Raumerlebens zu interpretieren. Immer 
maßgeschneidert.

L’innovation n’est pas un exercice de style, mais le résultat d’une recherche continue. Un parcours fait 
d’observation, d’expérimentation et de culture du projet, qui nous permet d’interpréter chaque fois de 
nouvelles façons d’habiter, de travailler et de vivre l’espace. Toujours sur mesure.

La innovación no es un ejercicio de estilo, sino el resultado de una investigación constante. Un proceso 
basado en la observación, la experimentación y la cultura del diseño, que nos permite interpretar cada 
vez nuevas formas de habitar, trabajar y vivir el espacio. Siempre a medida.



Scala chiusa con sottogrado parziale in plexiglass con gradini in massello di rovere lista intera con illuminazione led. Ringhiera lato interno 
a colonne verticali in acciaio finitura ottone bronzato e corrimano piatto. Ringhiera lato esterno struttura in lamiera di acciaio finitura ottone 
bronzato con corrimano piatto.  Closed staircase with partial riser in plexiglass with steps in solid full-stave oak with led lighting. Banister 
on internal side with balusters in steel with burnished-brass finish and flat handrail. Banister on external side with steel-plate structure with 
burnished-brass finish and flat handrail.  Escalier fermé avec contremarche partielle en plexiglas avec des marches en bois de rouvre massif 
lame entière et avec un système d’éclairage led. Garde-corps côté intérieur avec des colonnes verticales en acier finition laiton effet bronze et 
main courante plate. Garde-corps côté extérieur structure en tôle d’acier finition laiton effet bronze avec main courante plate.   Geschlossene 
Treppe mit Setzstufe teilweise aus Plexiglas, mit Stufen aus massivem, durchgehendem Eichenholz und led Beleuchtung. Geländer innen mit 
vertikalen Säulen aus Stahl in bronzefarbener Messingoptik und flachem Handlauf. Geländer außen mit Stahlblechstruktur in bronzefarbener 
Messingoptik und flachem Handlauf.  Escalera cerrada con contrahuella parcial de plexiglás y peldaños de roble macizo de tabla entera con 
iluminación led. Barandilla del lado interior con columnas verticales de acero con acabado de latón chapado en bronce y pasamanos plano. 
Barandilla del lado exterior con estructura de chapa de acero con acabado de latón chapado en bronce y pasamanos plano.
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Scala con strutture portanti in lamiera scatolata di acciaio inox lucido placcata oro. Gradini in marmo nero Marquina con inserti 
inox.  Staircase with supporting structures in polished gold-plated hollow-section stainless-steel plate. Steps in black Marquina
marble with stainless-steel inserts.  Escalier avec des structures portantes en tôle creuse d’acier inoxydable poli, plaquée or. 
Marches en marbre noir Marquina avec des parties intercalaires inoxydables.  Treppe mit tragenden Strukturen aus poliertem, 
goldbeschichtetem Kantblech aus Edelstahl. Stufen aus schwarzem Marquina-Marmor mit Einsätzen aus Edelstahl.  Escalera 
con estructuras portantes de chapa de perfil hueco de acero inoxidable pulido chapado en oro. Peldaños de mármol negro 
Marquina con inserciones de acero inoxidable.
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Scala autoportante con gradini monoblocco in massello di rovere con illuminazione led. Ringhiera modello M6 in vetro strutturale fumé.  Free-
standing staircase with monobloc steps in solid oak with led lighting. Banister model M6 in smoked structural glass.  Escalier autoportant 
avec des marches monoblocs en bois de rouvre massif avec un système d’éclairage led. Garde-corps modèle M6 en verre structurel fumé. 

 Selbsttragende Treppe mit Blockstufen aus massivem Eichenholz und led-Beleuchtung. Geländer Modell M6 aus getöntem Strukturglas.
 Escalera autoportante con peldaños monobloque de roble macizo con iluminación led. Barandilla modelo M6 de vidrio estructural color humo.

Yumenomori Villa _ Japan
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Scala curva elicoidale con doppie strutture laterali rivestite in cartongesso con gradini in pietra semipreziosa in quarzo bianco con illuminazione led. Ringhiera 
curva elicoidale incassata nelle strutture modello M6 in vetro temperato extra-chiaro con inserti in foglia d’oro e corrimano in acciaio verniciato oro.  Curved 
helical staircase with double side structures clad in plasterboard with steps in semi-precious white quartz with led lighting. Curved helical banister embedded 
in the structures, model M6 in ultra-clear tempered glass with gold-leaf inserts and steel handrail painted gold.  Escalier courbé hélicoïdal avec des 
structures doubles latérales revêtues de placoplâtre avec des marches en pierre semiprécieuse de quartz blanc et avec un système d’éclairage led. Garde-
corps courbé hélicoïdal encastré dans les structures modèle M6 en verre trempé extra-clair avec des parties intercalaires en feuille d’or et main courante en 
acier vernis or.  Gewundene Wendeltreppe mit doppelten, mit Gipskarton verkleideten seitlichen Strukturen und Stufen aus weißem Quarz-Halbedelstein mit 
led-Beleuchtung. In die Struktur Modell M6 eingelassenes, Wendeltreppengeländer aus extra klarem, gehärtetem Glas mit Goldblatt-Einsätzen und Handlauf 
aus goldlackiertem Stahl.  Escalera curva helicoidal con estructuras laterales dobles revestidas de yeso laminado y peldaños de piedra semipreciosa de 
cuarzo blanco con iluminación led. Barandilla curva helicoidal empotrada en las estructuras, modelo M6, de vidrio templado extraclaro con inserciones de 
pan de oro y pasamanos de acero barnizado de color dorado.
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Scala autoportante con doppie strutture laterali in acciaio inox lucido e gradini in marmo Calacatta gold con illuminazione led. Chiusura 
inferiore con pannello in radica di noce. Ringhiera incassata nelle strutture modello M6 in vetro temperato extrachiaro con corrimano in acciaio 
inox.  Free-standing staircase with double side structures in polished stainless steel and steps in Calacatta Gold marble with led lighting. 
Bottom closure with a panel in walnut root. Banister embedded in the structures, model M6 in ultra-clear tempered glass with stainless-steel 
handrail.  Escalier autoportant avec des structures doubles latérales en acier inoxydable poli et des marches en marbre Calacatta gold avec 
un système d’éclairage led. Fermeture inférieure avec un panneau en ronce de noyer. Garde-corps encastré dans les structures modèle M6 en 
verre trempé extra-clair avec main courante en acier inoxydable.  Selbsttragende Treppe mit doppelten seitlichen Strukturen aus poliertem 
Edelstahl und Stufen aus Calacatta Gold-Marmor mit led-Beleuchtung. Unterer Abschluss mit Platte aus Nussbaum-Wurzelholz. In die Struktur 
eingelassenes Geländer Modell M6 aus extra klarem, gehärtetem Glas mit Handlauf aus Edelstahl.  Escalera autoportante con estructuras 
laterales dobles de acero inoxidable pulido y peldaños de mármol Calacatta Gold con iluminación led. Cierre inferior con panel de raíz de nogal. 
Barandilla empotrada en las estructuras modelo M6 de vidrio templado extraclaro con pasamanos de acero inoxidable.
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Scala modello STEEL ONE in acciaio scatolato completamente rivestita in marmo Calacatta bianco. Ringhiera incassata modello M6 in vetro 
temperato extra-chiaro con corrimano in acciaio inox.  Staircase model STEEL ONE in hollow-section steel completely clad in white Calacatta 
marble. Embedded banister model M6 in ultra-clear tempered glass with stainless-steel handrail.  Escalier modèle STEEL ONE en acier creux 
complètement revêtu de marbre Calacatta blanc. Garde-corps encastré modèle M6 en verre trempé extra-clair avec main courante en acier 
inoxydable.  Treppe Modell STEEL ONE aus geformtem Stahl, vollständig verkleidet mit weißem Calacatta-Marmor. Eingelassenes Geländer 
Modell M6 aus extra klarem, gehärtetem Glas mit Handlauf aus Edelstahl.  Escalera modelo STEEL ONE de acero de sección cuadrada, 
completamente revestida de mármol Calacatta blanco. Barandilla empotrada modelo M6 de vidrio templado extraclaro con pasamanos de 
acero inoxidable.
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SBALZO
SCALE a

Cantilever staircases  Escaliers en encorbellement  Kragstufentreppen  Escaleras en voladizo
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Scala a sbalzo a giorno con gradini rivestiti in marmo Thassos extra-white. Ringhiera modello M6 in vetro strutturale extra-chiaro con corrimano 
ed accessori placcati oro satinato.  Open cantilever staircase with steps clad in extra white Thassos marble. Banister model M6 in ultra-clear 
structural glass with satin gold-plated handrail and accessories.  Escalier en encorbellement à jour avec des marches revêtues de marbre 
Thassos extra-blanc. Garde-corps modèle M6 en verre structurel extra-clair avec main courante et accessoires plaqués or satiné.  Offene 
freitragende Treppe, Stufen verkleidet mit Thassos-Marmor in der Farbe Extra White. Geländer Modell M6 aus extraklarem strukturglas mit 
satiniertem, vergoldetem handlauf und zubehör.  Escalera en voladizo abierta con peldaños revestidos de mármol de Thassos Extra White. 
Barandilla modelo M6 en vidrio estructural extra claro con pasamanos y accesorios chapados en oro satinato.
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Scala a sbalzo a giorno con gradini in massello di rovere lista intera con illuminazione led. Ringhiera modello M6 in vetro strutturale extra-chiaro con tappi 
copri rotule.  Open cantilever staircase with steps in solid full-stave oak with led lighting. Banister model M6 in ultra-clear structural glass with stud covers.

 Escalier en encorbellement à jour avec des marches en bois de rouvre massif lame entière avec système d’éclairage led. Gardecorps modèle M6 en 
verre structurel extra-clair avec bouchons cache-rotules.  Offene freitragende Treppe mit Stufen aus massivem, durchgehendem Eichenholz und led-
Beleuchtung. Geländer Modell M6 aus extra klarem Strukturglas mit Abdeckkappen.  Escalera en voladizo abierta con peldaños de roble macizo de tabla 
entera con iluminación led. Barandilla modelo M6 de vidrio estructural extraclaro con tapones terminales.
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Scala a sbalzo a giorno con gradini in massello di rovere lista intera laccati bianco con integrazione di mensole e scrivania. Ringhiera a tiranti 
verticali in acciaio inox Ø 12 mm.  Open cantilever staircase with steps in solid full-stave oak varnished white with integrated shelves and 
desk. Banister with vertical rods in stainless steel Ø 12 mm.  Escalier en encorbellement à jour avec des marches en bois de rouvre massif 
lame entière laquées blanc avec l’ajout d’étagères et d’un bureau. Garde-corps à tirants verticaux en acier inoxydable Ø 12 mm.  Offene 
freitragende Treppe mit Stufen aus massivem, durchgehendem, weiß lackiertem Eichenholz mit Ergänzung für Konsolen und Schreibtisch. 
Geländer mit vertikalen Edelstahlstreben Ø 12 mm.  Escalera en voladizo abierta con peldaños de roble macizo de tabla entera lacados en 
blanco, con estantes y escritorio integrados. Barandilla con tirantes verticales de acero inoxidable de Ø 12 mm.
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Scala a sbalzo a giorno con gradini in massello di rovere lista intera. Ringhiera modello M6 in vetro strutturale extra-chiaro con corrimano in 
acciaio inox.  Open cantilever staircase with steps in solid full-stave oak. Banister model M6 in ultra-clear structural glass with stainless-steel
handrail.  Escalier en encorbellement à jour avec des marches en bois de rouvre massif lame entière. Garde-corps modèle M6 en verre 
structurel extra-clair avec main courante en acier inoxydable.  Offene freitragende Treppe mit Stufen aus massivem, durchgehendem 
Eichenholz. Geländer Modell M6 aus extra klarem Strukturglas mit Handlauf aus Edelstahl.  Escalera en voladizo abierta con peldaños de 
roble macizo de tabla entera. Barandilla modelo M6 de vidrio estructural extraclaro con pasamanos de acero inoxidable.
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Scala a sbalzo a giorno con gradini in massello di rovere lista intera laccati bianco. Ringhiera modello M6 in vetro strutturale extra-chiaro.  
Open cantilever staircase with steps in solid full-stave oak varnished white. Banister model M6 in ultra-clear structural glass.  Escalier en 
encorbellement à jour avec des marches en bois de rouvre massif lame entière laquées blanc. Garde-corps modèle M6 en verre structurel 
extra-clair.  Offene freitragende Treppe mit Stufen aus massivem, durchgehendem, weiß lackiertem Eichenholz. Geländer Modell M6 aus 
extra klarem Strukturglas.  Escalera en voladizo abierta con peldaños de roble macizo de tabla entera lacados en blanco. Barandilla modelo 
M6 de vidrio estructural extraclaro.
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Scala a sbalzo a giorno elicoidale con gradini in massello di rovere lista intera con illuminazione led. Ringhiera curva elicoidale modello M6 in vetro strutturale 
extra-chiaro.  Open cantilever helical staircase with steps in solid full-stave oak with led lighting. Curved helical banister model M6 in ultraclear structural 
glass.  Escalier en encorbellement à jour hélicoïdal avec des marches en bois de rouvre massif lame entière avec système d’éclairage led. Garde-corps 
courbé hélicoïdal modèle M6 en verre structurel extra-clair.  Offene freitragende Wendeltreppe mit Stufen aus massivem, durchgehendem Eichenholz und 
led-Beleuchtung. Gewundenes Wendeltreppengeländer Modell M6 aus extra klarem Strukturglas.  Escalera en voladizo abierta helicoidal con peldaños de 
roble macizo de tabla entera con iluminación led. Barandilla curva helicoidal modelo M6 de vidrio estructural extraclaro.
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Scala a sbalzo a giorno elicoidale con gradini in massello di rovere lista intera. Ringhiera modello M20 a tondini orizzontali in acciaio inox. 
 Open cantilever helical staircase with steps in solid full-stave oak. Banister model M20 with horizontal bars in stainless steel.  Escalier 

en encorbellement à jour hélicoïdal avec des marches en bois de rouvre massif lame entière. Garde-corps modèle M20 à lisses horizontales 
en acier inoxydable.  Offene freitragende Wendeltreppe mit Stufen aus massivem, durchgehendem Eichenholz. Geländer Modell M20 mit 
horizontalen Rundstäben aus Edelstahl.  Escalera en voladizo abierta y helicoidal con peldaños de roble macizo de tabla entera. Barandilla 
modelo M20 con varillas horizontales de acero inoxidable.
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Scala a sbalzo chiusa con sottogrado in massello di rovere lista intera. Ringhiera modello M20 a tondini orizzontali in acciaio inox.  Closed 
cantilever staircase with risers in solid full-stave oak. Banister model M20 with horizontal bars in stainless steel.  Escalier en encorbellement 
fermé avec contremarche en bois de rouvre massif lame entière. Garde-corps modèle M20 à lisses horizontales en acier inoxydable.  
Geschlossene freitragende Treppe mit Setzstufe aus massivem, durchgehendem Eichenholz. Geländer Modell M20 mit horizontalen Rundstäben 
aus Edelstahl.  Escalera en voladizo cerrada con contrahuella de roble macizo de tabla entera. Barandilla modelo M20 con varillas horizontales 
de acero inoxidable.
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Particolare attacco al muro del gradino scala a sbalzo.  Detail of wall attacchment of step of the cantilever staircase. 
 Fixation spéciale au mur de la marche de l’escalier en encorbellement.  Detail der Wandbefestigung der Stufe 

einer Kragstufentreppe.  Detalle del anclaje a la pared del peldaño de una escalera en voladizo.

Particolare scala a sbalzo chiusa con inserti in acciaio inox tra gradino e sottogrado.  Detail of a closed cantilever staircase with 
stainless steel inserts between step and riser.  Detail escalier en encorbellement fermé avec des parties intercalaires en acier 
inox entre la marche et la contre marche.  Detail einer geschlossenen Kragstufentreppe mit Einsätzen aus rostfreiem Stahl 
zwischen Stufe und Setzstufe.  Detalle de escalera en voladizo cerrada con elementos de acero inoxidable entre el peldaño 
y la contrahuella.
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Scala a sbalzo a giorno con gradini in massello di rovere lista intera. Ringhiera modello GAUDÍ a doppia colonna in acciaio inox.  Open cantilever staircase 
with steps in solid full-stave oak. Banister model GAUDÍ  with double stainless-steel column.  Escalier en encorbellement à jour avec des marches en bois 
de rouvre massif lame entière. Garde-corps modèle GAUDÍ à double colonne en acier inoxydable.  Offene freitragende Treppe mit Stufen aus massivem, 
durchgehendem Eichenholz. Geländer Modell GAUDÍ  mit doppelter Säule aus Edelstahl.  Escalera en voladizo abierta con peldaños de roble macizo de tabla 
entera. Barandilla modelo GAUDÍ  de doble columna de acero inoxidable.
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Scala a sbalzo a giorno elicoidale con gradini in massello di faggio lista intera con tiranti a solaio piatti in acciaio inox. Ringhiera curva elicoidale modello M20 a 
tondini orizzontali.  Open cantilever helical staircase with steps in solid full-stave beech with flat stainless-steel rods suspended from the floor slab. Curved 
helical banister model M20 with horizontal bars.  Escalier en encorbellement à jour hélicoïdal avec des marches en bois de hêtre lame entière avec des 
tirants ancrés au plancher plats en acier inoxydable. Garde-corps courbé hélicoïdal modèle M20 à lisses horizontales.  Offene freitragende Wendeltreppe 
mit Stufen aus massivem, durchgehendem Buchenholz und flachen Deckenstreben aus Edelstahl. Gewundenes Wendeltreppengeländer Modell M20 mit 
horizontalen Rundstäben.  Escalera en voladizo abierta y helicoidal con peldaños de haya maciza de tabla entera y tirantes planos de acero inoxidable fijados 
al forjado. Barandilla curva helicoidal modelo M20 con varillas horizontales.
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Scala a sbalzo a giorno con gradini rivestiti in resina. Ringhiera modello M20 a tondini orizzontali in acciaio inox.  Open cantilever staircase with resin-coated 
steps. Banister model M20 with horizontal bars in stainless steel.  Escalier en encorbellement à jour avec des marches revêtues de résine. Garde-corps modèle 
M20 à lisses horizontales en acier inoxydable.  Offene freitragende Treppe mit harzbeschichteten Stufen. Geländer Modell M20 mit horizontalen Rundstäben 
aus Edelstahl.  Escalera en voladizo abierta con peldaños revestidos de resina. Barandilla modelo M20 con varillas horizontales de acero inoxidable.
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Scala a sbalzo a giorno con gradini rivestiti in gres porcellanato. Ringhiera a tiranti verticali in acciaio verniciato Ø 18 mm.  Open cantilever 
staircase with steps clad in porcelain stoneware. Banister with vertical rods in painted steel Ø 18 mm.  Escalier en encorbellement à jour 
avec des marches revêtues de grès cérame. Garde-corps à tirants verticaux en acier vernis Ø 18 mm.  Offene freitragende Treppe mit 
feinsteinzeugbeschichteten Stufen. Geländer mit vertikalen, lackierten Edelstahlstreben Ø 18 mm.  Escalera en voladizo abierta con peldaños 
revestidos de gres porcelánico. Barandilla con tirantes verticales de acero barnizado de Ø 18 mm.
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Scala a sbalzo a giorno modello NUVOLA con gradini in massello di rovere lista intera con illuminazione led. Parete in vetro strutturale extra-chiaro. Corrimano 
a muro in acciaio inox.  Open cantilever staircase model NUVOLA with steps in solid full-stave oak with led lighting. Wall in ultra-clear structural glass. 
Wall-mounted stainless-steel handrail.  Escalier en encorbellement à jour modèle NUVOLA avec des marches en bois de rouvre massif lame entière avec 
un système d’éclairage led. Paroi en verre structurel extra-clair. Main courante au mur en acier inoxydable.  Offene freitragende Treppe Modell NUVOLA 
mit Stufen aus massivem, durchgehendem Eichenholz und led-Beleuchtung. Wand aus extra klarem Strukturglas. Wandhandlauf aus Edelstahl.  Escalera 
en voladizo abierta modelo NUVOLA con peldaños de roble macizo de tabla entera con iluminación led. Pared de vidrio estructural extraclaro. Pasamanos 
empotrado en la pared de acero inoxidable.
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Scala a sbalzo a giorno modello NUVOLA con gradini rivestiti in Corian®. Ringhiera in vetro strutturale extra-chiaro con pannello singolo.  
Open cantilever staircase model NUVOLA with steps clad in Corian®. Banister in ultra-clear structural glass with a single panel.  Escalier en 
encorbellement à jour modèle NUVOLA avec des marches revêtues de Corian®. Garde-corps en verre structurel extraclair avec un seul panneau. 

 Offene freitragende Treppe Modell NUVOLA mit in Corian® beschichteten Stufen. Geländer aus extra klarem Strukturglas mit Einzelplatte.  
Escalera en voladizo abierta modelo NUVOLA con peldaños revestidos de Corian®. Barandilla de vidrio estructural extraclaro con panel único.
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Scala a sbalzo a giorno modello DIAMANTE con gradini in massello di rovere lista intera. Pedana di partenza chiusa con illuminazione led. 
Ringhiera modello M6 in vetro strutturale extra-chiaro.  Open cantilever staircase model DIAMANTE with steps in solid full-stave oak. Closed 
bottom landing with led lighting. Banister model M6 in ultra-clear structural glass.  Escalier en encorbellement à jour modèle DIAMANTE avec 
des marches en bois de rouvre massif lame entière. Marche de départ fermée avec système d’éclairage led. Garde-corps modèle M6 en verre 
structurel extra-clair.   Offene freitragende Treppe Modell DIAMANTE mit Stufen aus massivem, durchgehendem Eichenholz. Geschlossener 
Antritt mit led-Beleuchtung. Geländer Modell M6 aus extra klarem Strukturglas.  Escalera en voladizo abierta modelo DIAMANTE con peldaños 
de roble macizo de tabla entera. Plataforma de salida cerrada con iluminación led. Barandilla modelo M6 de vidrio estructural extraclaro.
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Scala a sbalzo a giorno modello DIAMANTE con gradini in massello di rovere lista intera laccati bianco. Ringhiera modello M6 in vetro strutturale 
extra-chiaro.  Open cantilever staircase model DIAMANTE with steps in solid full-stave oak varnished white. Banister model M6 in ultra-clear 
structural glass.  Escalier en encorbellement à jour modèle DIAMANTE avec des marches en bois de rouvre massif lame entière laquées 
blanc. Garde-corps modèle M6 en verre structurel extra-clair.  Offene freitragende Treppe Modell DIAMANTE mit Stufen aus massivem, 
durchgehendem, weiß lackiertem Eichenholz. Geländer Modell M6 aus extra klarem Strukturglas.  Escalera en voladizo abierta modelo 
DIAMANTE con peldaños de roble macizo de tabla entera lacados en blanco. Barandilla modelo M6 de vidrio estructural extraclaro.
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Scala a sbalzo a giorno modello ALA DI GABBIANO con gradini rivestiti in resina. Ringhiera modello M6 in vetro strutturale extra-chiaro sagomato.  
Open cantilever staircase model ALA DI GABBIANO with resin-coated steps. Banister model M6 in shaped ultra-clear structural glass.  Escalier en 
encorbellement à jour modèle ALA DI GABBIANO avec des marches revêtues de résine. Garde-corps modèle M6 en verre structurel extra-clair façonné. 

 Offene freitragende Treppe Modell ALA DI GABBIANO mit harzbeschichteten Stufen. Geländer Modell M6 aus extra klarem, geformtem Strukturglas.  
Escalera en voladizo abierta modelo ALA DI GABBIANO con peldaños revestidos de resina. Barandilla modelo M6 de vidrio estructural extraclaro perfilado.
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Scala a sbalzo a giorno modello ALA DI GABBIANO con gradini rivestiti in resina. Ringhiera modello M6 in vetro strutturale extra-chiaro sagomato.  Open 
cantilever staircase model ALA DI GABBIANO with resin-coated steps. Banister model M6 in shaped ultra-clear structural glass.  Escalier en encorbellement 
à jour modèle ALA DI GABBIANO avec des marches revêtues de résine. Garde-corps modèle M6 en verre structurel extra-clair façonné.  Offene freitragende 
Treppe Modell ALA DI GABBIANO mit harzbeschichteten Stufen. Geländer Modell M6 aus extra klarem, geformtem Strukturglas.  Escalera en voladizo abierta 
modelo ALA DI GABBIANO con peldaños revestidos de resina. Barandilla modelo M6 de vidrio estructural extraclaro perfilado.

82 83



Scala a sbalzo a giorno modello ALA DI GABBIANO con gradini in rovere lista intera e foglia d’oro. Ringhiera modello ONDA in acciaio inox.
 Open cantilever staircase model ALA DI GABBIANO with steps in solid full-stave oak and gold leaf. Banister model ONDA in stainless steel. 
 Escalier en encorbellement à jour modèle ALA DI GABBIANO avec des marches en bois de rouvre lame entière et feuille d’or. Garde-corps 

modèle ONDA en acier inoxydable.  Offene freitragende Treppe Modell ALA DI GABBIANO mit Stufen aus massivem, durchgehendem Eichenholz 
und Goldblatt. Geländer Modell ONDA aus Edelstahl.  Escalera en voladizo abierta modelo ALA DI GABBIANO con peldaños de roble de tabla 
entera y pan de oro. Barandilla modelo ONDA de acero inoxidable.
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Scala a sbalzo a giorno modello ORIGAMI con gradini in acciaio corten. Ringhiera modello M6 in vetro strutturale extra-chiaro.  Open cantilever 
staircase model ORIGAMI with steps in corten steel. Banister model M6 in ultra-clear structural glass.  Escalier en encorbellement à jour 
modèle ORIGAMI avec des marches en acier corten. Garde-corps modèle M6 en verre structurel extra-clair.  Offene freitragende Treppe Modell 
ORIGAMI mit Stufen aus Cortenstahl. Geländer Modell M6 aus extra klarem Strukturglas.  Escalera en voladizo abierta modelo ORIGAMI con 
peldaños de acero tipo corten. Barandilla modelo M6 de vidrio estructural extraclaro.

Origami stair _         Winner A+Awards 2015
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Scala a sbalzo a giorno con gradini in vetro temperato extra-chiaro. Ringhiera modello M6 in vetro strutturale extra-chiaro. Corrimano a muro in 
acciaio inox.  Open cantilever staircase with steps in ultra-clear tempered glass. Banister model M6 in ultra-clear structural glass. Wallmounted
stainless-steel handrail.  Escalier en encorbellement à jour avec des marches en verre trempé extra-clair. Garde-corps modèle M6 en verre 
structurel extraclair. Main courante au mur en acier inoxydable.  Offene freitragende Treppe mit Stufen aus extra klarem, gehärtetem Glas. 
Geländer Modell M6 aus extra klarem Strukturglas. Wandhandlauf aus Edelstahl.  Escalera en voladizo abierta con peldaños de vidrio templado 
extraclaro. Barandilla modelo M6 de vidrio estructural extraclaro. Pasamanos empotrado en la pared de acero inoxidable. 
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Scala a sbalzo a giorno con gradini in vetro temperato extra-chiaro. Ringhiera modello M6 in vetro strutturale extra-chiaro.  Open cantilever 
staircase with steps in ultra-clear tempered glass. Banister model M6 in ultra-clear structural glass.  Escalier en encorbellement à jour 
avec des marches en verre trempé extra-clair. Garde-corps modèle M6 en verre structurel extraclair.  Offene freitragende Treppe mit Stufen 
aus extra klarem, gehärtetem Glas. Geländer Modell M6 aus extra klarem Strukturglas.  Escalera en voladizo abierta con peldaños de vidrio 
templado extraclaro. Barandilla modelo M6 de vidrio estructural extraclaro.
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Scala a sbalzo a giorno con gradini in vetro temperato extra-chiaro. Ringhiera modello GAUDÌ a tre rami in rame, acciaio inox e ottone.  Open cantilever staircase 
with steps in ultra-clear tempered glass. Banister model GAUDÌ with three branches in copper, stainless steel and brass.  Escalier en encorbellement à jour 
avec des marches en verre trempé extra-clair. Garde-corps modèle GAUDÌ à trois branches en cuivre, acier inoxydable et laiton.  Offene freitragende Treppe 
mit Stufen aus extra klarem, gehärtetem Glas. Geländer Modell GAUDÌ mit drei Streben aus Kupfer, Edelstahl und Messing.  Escalera en voladizo abierta con 
peldaños de vidrio templado extraclaro. Barandilla modelo GAUDÌ de tres barras de cobre, acero inoxidable y latón.
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Foto a sx: Supporti in acciaio inox per fissaggio tra gradini in vetro temperato extra-
chiaro e ringhiera in vetro strutturale extra-chiaro. Foto a dx: Supporti in acciaio inox 
per fissaggio di gradini a sbalzo in vetro temperato extra-chiaro a muro.  Left images: 
Stainless-steel supports for connection between steps in ultra-clear tempered glass 
and banister in ultra-clear structural glass. Rights images: Stainless-steel supports 
for attaching cantilevered steps in ultra-clear tempered glass to the wall.  Photos 
de gauche: Supports en acier inoxydable pour la fixation entre les marches en 
verre trempé extra-clair et garde-corps en verre structurel extra-clair. Photos de 
droite: Supports en acier inoxydable pour la fixation des marches en encorbellement 
en verre trempé extra-clair au mur.  Linke Fotografien: Edelstahlhalterungen 
zur Befestigung zwischen Stufen aus extra klarem, gehärtetem Glas und einem 
Geländer aus extra klarem Strukturglas. Rechte Fotografien: Edelstahlhalterungen 
zur Befestigung von freitragenden Stufen aus extra klarem, gehärtetem Glas an der 
Wand.  Fotografias a la izquierda: Soportes de acero inoxidable para la fijación 
entre los peldaños de vidrio templado extraclaro y la barandilla de vidrio estructural 
extraclaro. Foto a la derecha: Soportes de acero inoxidable para la fijación en la 
pared de peldaños volados de vidrio templado extraclaro.
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Modular staircases  Escaliers modulaires  Modulare Treppen  Escaleras modulares Sc
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Scala a rampa chiusa modello NASTRO in lamiera di acciaio verniciato. Ringhiera modello M6 in vetro strutturale extra-chiaro con carter copri 
rotule.  Closed-flight staircase model NASTRO in painted steel plate. Banister model M6 in ultra-clear structural glass with stud covers.  
Escalier avec une volée fermée modèle NASTRO en tôle d’acier vernis. Garde-corps modèle M6 en verre structurel extra-clair avec carter 
cache-rotules.  Geschlossene Treppe Modell NASTRO aus lackiertem Stahlblech. Geländer Modell M6 aus extra klarem Strukturglas mit 
Abdeckgehäuse.  Escalera de tramo cerrada modelo NASTRO de chapa de acero barnizado. Barandilla modelo M6 de vidrio estructural 
extraclaro con tapas terminale.
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Scala componibile modello CONCORDE con gradini in massello di teak. Ringhiera modello M6 in vetro strutturale extra-chiaro con tappi copri rotule.  
Modular staircase model CONCORDE with steps in solid teak. Banister model M6 in ultra-clear structural glass with stud covers.  Escalier modulaire modèle 
CONCORDE avec des marches en bois de teck massif. Garde-corps modèle M6 en verre structurel extra-clair avec des bouchons cache-rotules.  Modulare 
Treppe Modell CONCORDE mit Stufen aus massivem Teakholz. Geländer Modell M6 aus extra klarem Strukturglas mit Abdeckkappen.  Escalera modular 
modelo CONCORDE con peldaños de teca maciza. Barandilla modelo M6 de vidrio estructural extraclaro con tapones terminales.
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Scala componibile modello CONCORDE con gradini rivestiti in resina. Ringhiera curva elicoidale modello M20 a tondini orizzontali in acciaio inox.  Modular 
staircase model CONCORDE with resin-coated steps. Curved helical banister model M20 with horizontal bars in stainless steel.  Escalier modulaire modèle 
CONCORDE avec des marches revêtues de résine. Garde-corps courbé hélicoïdal modèle M20 à lisses horizontales en acier inoxydable.  Modulare Treppe 
Modell CONCORDE mit harzbeschichteten Stufen. Gewundenes Wendeltreppengeländer Modell M20 mit horizontalen Rundstäben aus Edelstahl.  Escalera 
modular modelo CONCORDE con peldaños revestidos de resina. Barandilla curva helicoidal modelo M20 con varillas horizontales de acero inoxidable.
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Scala componibile modello LUCE con gradini in massello di rovere lista intera ed elementi strutturali in plexiglass con luci led integrate. Ringhiera modello 
M20 a tondini orizzontali in acciaio inox.  Modular staircase model LUCE with steps in solid full-stave oak and structural plexiglass elements with integrated 
led lights. Banister model M20 with horizontal bars in stainless steel.  Escalier modulaire modèle LUCE avec des marches en bois de rouvre massif lame 
entière et des éléments structurels en plexiglas avec un système d’éclairage led intégré. Garde-corps modèle M20 à lisses horizontales en acier inoxydable.
  Modulare Treppe Modell LUCE mit Stufen aus durchgehendem, massivem Eichenholz und Strukturelementen aus Plexiglas mit integrierter led-
Beleuchtung. Geländer Modell M20 mit horizontalen Rundstäben aus Edelstahl.  Escalera modular modelo LUCE con peldaños de roble macizo de tabla 
entera y elementos estructurales de plexiglás con iluminación led integrada. Barandilla modelo M20 con varillas horizontales de acero inoxidable.
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STRUTTURA
SCALE con

Staircases with structure  Escaliers avec limon  Treppen mit tragstruktur  Escaleras con zanca
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Scala con struttura centrale elicoidale in acciaio inox con gradini in vetro temperato extra-chiaro.  Staircase with central helical structure in stainless steel 
with steps in ultra-clear tempered glass.  Escalier avec structure centrale hélicoïdale en acier inoxydable avec des marches en verre trempé extra-clair. 

 Wendeltreppe mit zentraler Edelstahlkonstruktion und Stufen aus extra klarem, gehärtetem Glas.  Escalera con estructura central helicoidal de acero 
inoxidable y peldaños de vidrio templado extraclaro.
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Scala modulare con strutture in acciaio inox elicoidali e gradini in vetro temperato extra-chiaro. Soppalco con strutture in acciaio inox con piani in vetro 
temperato extra-chiaro. Ringhiera curva elicoidale modello M20 a tondini orizzontali in acciaio inox.  Modular staircase with helical structures in stainless steel 
and steps in ultra-clear tempered glass. Gallery with structures in stainless steel and floors in ultra-clear tempered glass. Curved helical banister model M20 
with horizontal bars in stainless steel.  Escalier modulaire avec des structures en acier inoxydable hélicoïdales et des marches en verre trempé extra-clair. 
Soupente avec des structures en acier inoxydable avec des plans en verre trempé extra-clair. Garde-corps courbé hélicoïdal modèle M20 à lisses horizontales 
en acier inoxydable.  Modulare Wendeltreppe mit Edelstahlkonstruktion und Stufen aus extra klarem, gehärtetem Glas. Galerie mit Edelstahlkonstruktion und 
Platten aus extra klarem, gehärtetem Glas. Gewundenes Wendeltreppengeländer Modell M20 mit horizontalen Rundstäben aus Edelstahl.  Escalera modular 
con estructuras helicoidales de acero inoxidable y peldaños de vidrio templado extraclaro. Entreplanta con estructuras de acero inoxidable y plataformas de 
vidrio templado extraclaro. Barandilla curva helicoidal modelo M20 con varillas horizontales de acero inoxidable.
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Scala con strutture in acciaio verniciato elicoidali e gradini in vetro temperato extra-chiaro. Ringhiera curva elicoidale modello M20 a tondini orizzontali in 
acciaio inox.  Staircase with helical structures in painted steel and steps in ultra-clear tempered glass. Curved helical banister model M20 with horizontal 
bars in stainless steel.  Escalier avec des structures en acier vernis hélicoïdales et des marches en verre trempé extra-clair. Garde-corps courbé hélicoïdal 
modèle M20 à lisses horizontales en acier inoxydable.  Wendeltreppe mit lackierter Edelstahlkonstruktion und Stufen aus extra klarem, gehärtetem Glas. 
Gewundenes Wendeltreppengeländer Modell M20 mit horizontalen Rundstäben aus Edelstahl.  Escalera con estructuras helicoidales de acero barnizado y 
peldaños de vidrio templado extraclaro. Barandilla curva helicoidal modelo M20 con varillas horizontales de acero inoxidable.
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Scala con strutture in acciaio verniciato e gradini in acciaio inox. Ringhiera modello M6 in vetro strutturale extra-chiaro con corrimano in acciaio inox.  Staircase 
with structures in painted steel and steps in stainless steel. Banister model M6 in ultra-clear structural glass with stainless-steel handrail.  Escalier avec des 
structures en acier vernis et des marches en acier inoxydable. Garde-corps modèle M6 en verre structurel extra-clair avec main courante en acier inoxydable.  
Treppe mit Struktur aus lackiertem Stahl und Stufen aus Edelstahl. Geländer Modell M6 aus extra klarem Strukturglas mit Handlauf aus Edelstahl.  Escalera 
con estructuras de acero barnizado y peldaños de acero inoxidable. Barandilla modelo M6 de vidrio estructural extraclaro con pasamanos de acero inoxidable.
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Scala con strutture in acciaio inox elicoidali e gradini rivestiti in resina. Ringhiera curva elicoidale modello M20 a tondini orizzontali e lamiera in acciaio inox.
 Staircase with helical structures in stainless steel and resin-coated steps. Curved helical banister model M20 with horizontal bars and stainless-steel plate.
 Escalier avec des structures en acier inoxydable hélicoïdales et des marches revêtues de résine. Garde-corps courbé hélicoïdal modèle M20 à lisses 

horizontales et tôle en acier inoxydable.  Wendeltreppe mit Edelstahlkonstruktion und Stufen mit Harzbeschichtung. Gewundenes Wendeltreppengeländer 
Modell M20 mit horizontalen Rundstäben und Edelstahlblech.  Escalera con estructuras helicoidales de acero inoxidable y peldaños revestidos de resina. 
Barandilla curva helicoidal modelo M20 con varillas horizontales y chapa de acero inoxidable.
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Scala con struttura centrale HE in acciaio verniciato e gradini in massello di faggio lista intera. Ringhiera M8 a piatti in acciaio verniciato e corrimano in legno.
 Staircase with central HE structure in painted steel and steps in solid full-stave beech. Banister M8 with flat bars in painted steel and wooden handrail. 
 Escalier avec structure centrale HE en acier vernis et des marches en bois de hêtre massif lame entière. Garde-corps M8 à plats en acier vernis et main 

courante en bois.  Treppe mit zentraler Eisenstruktur HE aus lackiertem Stahl und Stufen aus durchgehendem, massivem Buchenholz. Geländer M8 aus 
lackiertem Stahl mit Holzhandlauf.  Escalera con estructura central HE de acero barnizado y peldaños de haya maciza de tabla entera. Barandilla M8 con 
placas de acero barnizado y pasamanos de madera.
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Scala con strutture in acciaio verniciato elicoidali e gradini in massello di faggio lista intera. Ringhiera curva elicoidale modello M20 a tondini orizzontali in 
acciaio inox.  Staircase with helical structures in painted steel and steps in solid full-stave beech. Curved helical banister model M20 with horizontal bars 
in stainless steel.  Escalier avec des structures en acier vernis hélicoïdales et des marches en bois de hêtre massif lame entière. Garde-corps courbé 
hélicoïdal modèle M20 à lisses horizontales en acier inoxydable.  Wendeltreppe mit Struktur aus lackiertem Stahl und Stufen aus durchgehendem, massivem 
Buchenholz. Gewundenes Wendeltreppengeländer Modell M20 mit horizontalen Rundstäben aus Edelstahl.  Escalera con estructuras helicoidales de acero 
barnizado y peldaños de haya maciza de tabla entera. Barandilla curva helicoidal modelo M20 con varillas horizontales de acero inoxidable.
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Scala con strutture in acciaio inox e gradini in massello di rovere lista intera. Ringhiera modello M20 a tondini orizzontali in acciaio inox.  Staircase with 
structures in stainless steel and steps in solid full-stave oak. Banister model M20 with horizontal bars in stainless steel.  Escalier avec des structures en 
acier inoxydables et des marches en bois de rouvre massif lame entière. Garde-corps modèle M20 à lisses horizontales en acier inoxydable.  Treppe mit 
Edelstahlstruktur und Stufen aus massivem, durchgehendem Eichenholz. Geländer Modell M20 mit horizontalen Rundstäben aus Edelstahl.  Escalera con 
estructuras de acero inoxidable y peldaños de roble macizo de tabla entera. Barandilla modelo M20 con varillas horizontales de acero inoxidable.
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Les escaliers dotés d’une structure 
en acier inoxydable ou en acier 
vernis peuvent être constitués de 
modules composables à double 
lame avec des blocages internes 
sans vis apparentes ou avec des 
profilés à forte épaisseur (12 
mm) formés d’une pièce unique 
découpés au laser avec des trous 
borgnes sans vis apparentes. Les 
marches peuvent être en bois, 
verre, résine, acier vernis, acier 
inoxydable, pierre ou marbre. Il 
est possible de choisir le garde-
corps selon son goût parmi les 
modèles disponibles. La faisabilité 
de chaque escalier est toujours 
contrôlée par l’entreprise sur la 
base des caractéristiques réelles 
de l’environnement.

Staircases with a stainless steel 
or painted steel structure are 
available in modular, double-
stringer designs with internal 
locking mechanisms and no 
visible screws, or as 12-mm-thick, 
single-piece, laser-cut profiles, 
featuring blind holes and no visible 
screws. The stairs can be made of 
wood, glass, resin, painted steel, 
stainless steel, stone or marble. 
The balustrade can be chosen 
from any of the ones available. 
The feasibility of each staircase is 
always assessed by the company, 
taking into account the actual 
characteristics of the 
installation site.

Le scale con struttura in acciaio 
inox o acciaio verniciato possono 
essere a moduli componibili a 
doppia lama con bloccaggi interni 
senza viti a vista oppure con profili 
ad alto spessore (12 mm) a pezzo 
unico tagliate a laser con fori 
ciechi senza viti a vista. I gradini 
possono essere in legno, vetro, 
resina, acciaio verniciato, acciaio 
inox, pietra o marmo. La ringhiera 
può essere scelta a piacimento fra 
quelle disponibili. La fattibilità di 
ogni scala viene sempre verificata 
dall’azienda conoscendo le reali 
caratteristiche dell’ambiente.

Treppen mit einer Konstruktion 
aus Edelstahl oder lackiertem 
Stahl können aus modularen 
Doppelstufenelementen mit 
verdeckten Verriegelungen ohne 
äußerlich sichtbare Schrauben 
bestehen oder aus einteiligen, 
lasergeschnittenen Profilen 
mit starker Dicke (12 mm) und 
Blindlöchern ohne äußerlich 
sichtbare Schrauben. Für die 
Stufen kann Holz, Glas, Kunstharz, 
lackierter Stahl, Edelstahl, 
Stein oder Marmor zum Einsatz 
kommen. Das Geländer lässt 
sich nach Wunsch aus den 
verfügbaren Modellen auswählen. 
Das Unternehmen prüft die 
Machbarkeit jeder einzelnen 
Treppe immer im Hinblick auf 
die tatsächlichen Gegebenheiten 
vor Ort.

Las escaleras con zancas de acero 
inoxidable o hierro pintado pueden 
ser de módulos componibles 
de doble lámina, con anclajes 
internos y tornillos escondidos, 
que se aconsejan para escaleras 
curvas; o bien con perfiles de gran 
espesor (12 mm) en una única pieza 
moldeada al láser con agujeros 
ciegos y tornillos escondidos. Los 
peldaños pueden ser de madera, 
cristal, resina, acero, piedra o 
mármol, o bien revestidos de 
moqueta. La barandilla la elige 
el cliente a su gusto entre los 
modelos disponibles. También 
puede decidir no instalarla, al 
no ser parte estructural de la 
escalera. Antes de construir la 
escalera, 
se verifica siempre su factibilidad 
estudiando las características 
reales del lugar.

Scala modulare con strutture elicoidali in acciaio inox e gradini in vetro temperato extra-chiaro.  Modular staircase with helical structures in stainless steel 
and steps in ultra-clear tempered glass.  Escalier modulaire avec des structures hélicoïdales en acier inoxydable et des marches en verre trempé extra-clair.

 Modulare Wendeltreppe mit Edelstahlkonstruktion und Stufen aus extra klarem, gehärtetem Glas.  Escalera modular con estructuras helicoidales de acero 
inoxidable y peldaños de vidrio templado extraclaro.

Scale con struttura in acciaio  Steel structure staircases  Escaliers avec limon en acier  
Treppen mit Tragwerk aus Stahl  Escaleras con zancas de acero 

INFORMATION
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CHIOCCIOLA
SCALE a

Spiral staircases  Escaliers en colimacon  Spindeltreppen  Escaleras de caracol
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Scala a chiocciola con palo in acciaio inox e gradini a petalo in massello di rovere lista intera. Ringhiera curva elicoidale modello M20 a tondini orizzontali in 
acciaio inox.  Spiral staircase with pole in stainless steel and petal-shaped steps in solid full-stave oak. Curved helical banister model M20 with horizontal 
bars in stainless steel.  Escalier en colimaçon avec fût en acier inoxydable et des marches en forme de pétale en bois de rouvre massif lame entière. Garde-
corps courbé hélicoïdal modèle M20 à lisses horizontales en acier inoxydable.  Spindeltreppe mit zentraler Säule aus Edelstahl und sich verjüngenden 
Stufen aus massivem, durchgehendem Eichenholz. Gewundenes Wendeltreppengeländer Modell M20 mit horizontalen Rundstäben aus Edelstahl.  Escalera 
de caracol con poste de acero inoxidable y peldaños en forma de pétalo de roble macizo de tabla entera. Barandilla curva helicoidal modelo M20 con varillas 
horizontales de acero inoxidable.
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Scala a chiocciola con palo in acciaio inox e gradini in massello doussiè lista intera. Ringhiera curva elicoidale modello M20 a tondini orizzontali in acciaio inox. 
 Spiral staircase with pole in stainless steel and steps in solid full-stave doussiè. Curved helical banister model M20 with horizontal bars in stainless steel. 
 Escalier en colimaçon avec fût en acier inoxydable et des marches en bois de doussié massif lame entière. Garde-corps courbé hélicoïdal modèle M20 à 

lisses horizontales en acier inoxydable.  Spindeltreppe mit zentraler Säule aus Edelstahl und Stufen aus massivem, durchgehendem Doussié. Gewundenes 
Wendeltreppengeländer Modell M20 mit horizontalen Rundstäben aus Edelstahl.  Escalera de caracol con poste de acero inoxidable y peldaños de doussié 
macizo de tabla entera. Barandilla curva helicoidal modelo M20 con varillas horizontales de acero inoxidable.

138 139



Scala a chiocciola a pianta quadra con gradini in vetro temperato extra-chiaro con tiranti quadri in acciaio inox a solaio. Ringhiera modello M20 con riempimento 
in vetro extra-chiaro 4+4/2.  Square spiral staircase with steps in ultra-clear tempered glass with square stainless-steel rods suspended from the floor slab. 
Banister model M20 with ultra-clear glass 4+4/2.  Escalier en colimaçon de forme carrée avec des marches en verre trempée extra-clair avec des tirants 
carrés en acier inoxydable ancrés au plancher. Garde-corps modèle M20 avec remplissage en verre extra-clair 4+4/2.  Spindeltreppe mit quadratischem 
Grundriss, Stufen aus extra klarem, gehärtetem Glas und quadratischen Deckenstreben aus Edelstahl. Geländer Modell M20 mit Füllung aus extra klarem 
Glas 4+4/2.  Escalera de caracol de planta cuadrada con peldaños de vidrio templado extraclaro y tirantes cuadrados de acero inoxidable fijados al forjado. 
Barandilla modelo M20 con relleno de vidrio extraclaro 4+4/2.
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Scala a chiocciola modello VIRGOLA con palo elicoidale in acciaio inox e gradini in vetro temperato extra-chiaro. Ringhiera curva elicoidale modello M20 a tondini 
orizzontali in acciaio inox.  Spiral staircase model VIRGOLA with helical pole in stainless steel and steps in ultra-clear tempered glass. Curved helical banister 
model M20 with horizontal bars in stainless steel.  Escalier en colimaçon modèle VIRGOLA avec fût hélicoïdal en acier inoxydable et des marches en verre 
trempé extra-clair. Garde-corps courbé hélicoïdal modèle M20 à lisses horizontales en acier inoxydable.  Spindeltreppe Modell VIRGOLA mit zentraler Säule 
aus Edelstahl und Stufen aus extra klarem, gehärtetem Glas. Gewundenes Wendeltreppengeländer Modell M20 mit horizontalen Rundstäben aus Edelstahl.

 Escalera de caracol modelo VIRGOLA con poste helicoidal de acero inoxidable y peldaños de vidrio templado extraclaro. Barandilla curva helicoidal modelo 
M20 con varillas horizontales de acero inoxidable.
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Scala a chiocciola con palo in acciaio inox e gradini a petalo in vetro temperato extra-chiaro. Ringhiera curva elicoidale modello M20 a tondini 
orizzontali in acciaio inox.  Spiral staircase with pole in stainless steel and petal-shaped steps in ultra-clear tempered glass. Curved helical 
banister model M20 with horizontal bars in stainless steel.  Escalier en colimaçon avec fût en acier inoxydable et des marches en forme de pétale 
en verre trempé extra-clair. Garde-corps courbé hélicoïdal modèle M20 à lisses horizontales en acier inoxydable.  Spindeltreppe mit zentraler 
Säule aus Edelstahl und sich verjüngenden Stufen aus extra klarem, gehärtetem Glas. Gewundenes Wendeltreppengeländer Modell M20 mit 
horizontalen Rundstäben aus Edelstahl.  Escalera de caracol con poste de acero inoxidable y peldaños en forma de pétalo de vidrio templado 
extraclaro. Barandilla curva helicoidal modelo M20 con varillas horizontales de acero inoxidable.

Scala a chiocciola con palo in acciaio inox e gradini a petalo in vetro temperato extra-chiaro. Ringhiera curva elicoidale modello M20 a tondini 
orizzontali in acciaio inox.  Spiral staircase with pole in stainless steel and petal-shaped steps in ultra-clear tempered glass. Curved helical 
banister model M20 with horizontal bars in stainless steel.  Escalier en colimaçon avec fût en acier inoxydable et des marches en forme de 
pétale en verre trempé extra-clair. Garde-corps courbé hélicoïdal modèle M20 à lisses horizontales en acier inoxydable.  Spindeltreppe mit 
zentraler Säule aus Edelstahl und sich verjüngenden Stufen aus extra klarem, gehärtetem Glas. Gewundenes Wendeltreppengeländer Modell 
M20 mit horizontalen Rundstäben aus Edelstahl.  Escalera de caracol con poste de acero inoxidable y peldaños en forma de pétalo de vidrio 
templado extraclaro. Barandilla curva helicoidal modelo M20 con varillas horizontales de acero inoxidable.
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Scala a chiocciola con palo in acciaio inox AISI 316 e gradini in acciaio zincato. Ringhiera curva elicoidale modello 60X20 a tondini orizzontali in 
acciaio inox AISI 316.  Spiral staircase with pole in AISI 316 stainless steel and steps in galvanised steel. Curved helical banister model 60X20 with 
horizontal bars in AISI 316 stainless steel.  Escalier en colimaçon avec fût en acier inoxydable AISI 316 et des marches en acier zingué. Garde-
corps courbé hélicoïdal modèle 60X20 à lisses horizontales en acier inoxydable AISI 316.  Spindeltreppe mit zentraler Säule aus Edelstahl AISI 
316 mit Stufen aus verzinktem Stahl. Gewundenes Wendeltreppengeländer Modell 60X20 mit horizontalen Rundstäben aus Edelstahl AISI 316.

 Escalera de caracol con poste de acero inoxidable AISI 316 y peldaños de acero galvanizado. Barandilla curva helicoidal modelo 60X20 con 
varillas horizontales de acero inoxidable AISI 316.
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CHIOCCIOLA per esterno
SCALE a

Outdoor spiral staircases  Escaliers en colimacon pour extérieur 
Außenspindeltreppen   Escaleras de caracol para exterior



Scala a chiocciola con palo in acciaio verniciato con supporti in acciaio verniciato per gradini in marmo. Ringhiera curva elicoidale modello 
M20 a tondini orizzontali in acciaio inox.  Spiral staircase with pole in painted steel with supports in painted steel for marble steps. Curved 
helical banister model M20 with horizontal bars in stainless steel.  Escalier en colimaçon avec fût en acier vernis avec des supports en acier 
vernis pour des marches en marbre. Garde-corps courbé hélicoïdal modèle M20 à lisses horizontales en acier inoxydable.  Spindeltreppe mit 
zentraler Säule aus lackiertem Stahl mit Halterungen aus lackiertem Stahl für Marmorstufen. Gewundenes Wendeltreppengeländer Modell M20 
mit horizontalen Rundstäben aus Edelstahl.  Escalera de caracol con poste de acero barnizado y soportes de acero barnizado para peldaños de 
mármol. Barandilla curva helicoidal modelo M20 con varillas horizontales de acero inoxidable.

148 149



Sc
al

a 
a 

ch
io

cc
io

la
 c

on
 p

al
o 

in
 a

cc
ia

io
 v

er
ni

ci
at

o 
co

n 
gr

ad
in

i i
n 

la
m

ie
ra

 fo
ra

ta
 d

i a
cc

ia
io

 z
in

ca
to

 v
er

ni
ci

at
o.

 R
in

gh
ie

ra
 c

ur
va

 e
lic

oi
da

le
 m

od
el

lo
 M

3 
a 

to
nd

in
i o

ri
zz

on
ta

li 
in

 a
cc

ia
io

 in
ox

.
 S

pi
ra

l s
ta

ir
ca

se
 w

ith
 p

ol
e 

in
 p

ai
nt

ed
 s

te
el

 w
ith

 s
te

ps
 in

 p
er

fo
ra

te
d 

ga
lv

an
is

ed
 a

nd
 p

ai
nt

ed
 s

te
el

 p
la

te
. C

ur
ve

d 
he

lic
al

 b
an

is
te

r 
m

od
el

 M
3 

w
ith

 h
or

iz
on

ta
l b

ar
s 

in
 s

ta
in

le
ss

 s
te

el
. 

 E
sc

al
ie

r 
en

 c
ol

im
aç

on
 a

ve
c 

fû
t e

n 
ac

ie
r 

ve
rn

is
 a

ve
c 

de
s 

m
ar

ch
es

 e
n 

tô
le

 p
er

fo
ré

e 
en

 a
ci

er
 z

in
gu

é 
et

 v
er

ni
s.

 G
ar

de
-c

or
ps

 c
ou

rb
é 

hé
lic

oï
da

l m
od

èl
e 

M
3 

à 
lis

se
s 

ho
ri

zo
nt

al
es

 e
n 

ac
ie

r 
in

ox
yd

ab
le

. 
 S

pi
nd

el
tr

ep
pe

 m
it 

ze
nt

ra
le

r 
Sä

ul
e 

au
s 

la
ck

ie
rt

em
 S

ta
hl

 m
it 

St
uf

en
 a

us
 L

oc
hb

le
ch

 a
us

 v
er

zi
nk

te
m

 S
ta

hl
. G

ew
un

de
ne

s 
W

en
de

lt
re

pp
en

ge
lä

nd
er

 M
od

el
l M

3 
m

it 
ho

ri
zo

nt
al

en
 R

un
ds

tä
be

n 
au

s 
Ed

el
st

ah
l. 

 E
sc

al
er

a 
de

 c
ar

ac
ol

 c
on

 p
os

te
 d

e 
ac

er
o 

ba
rn

iz
ad

o 
y 

pe
ld

añ
os

 d
e 

ch
ap

a 
pe

rf
or

ad
a 

de
 a

ce
ro

 g
al

va
ni

za
do

 b
ar

ni
za

do
. B

ar
an

di
lla

 c
ur

va
 

he
lic

oi
da

l m
od

el
o 

M
3 

co
n 

va
ri

lla
s 

ho
ri

zo
nt

al
es

 d
e 

ac
er

o 
in

ox
id

ab
le

.

150 151



Sc
al

a 
a 

ch
io

cc
io

la
 c

hi
us

a 
co

n 
so

tt
og

ra
do

 c
on

 s
tr

ut
tu

re
 s

ca
to

la
te

 e
lic

oi
da

li 
in

 a
cc

ia
io

 z
in

ca
to

 e
 v

er
ni

ci
at

o 
co

n 
gr

ad
in

i i
n 

la
m

ie
ra

 d
i a

cc
ia

io
 v

er
ni

ci
at

o 
ri

ve
st

iti
 in

 t
ea

k 
lis

ta
 in

te
ra

. R
in

gh
ie

ra
 c

ur
va

 e
lic

od
al

e 
sc

at
ol

at
a 

in
 a

cc
ia

io
 v

er
ni

ci
at

o 
co

n 
co

rr
im

an
o 

in
 t

ea
k.

 
 C

lo
se

d 
sp

ir
al

 s
ta

ir
ca

se
 w

ith
 r

is
er

s 
w

ith
 h

el
ic

al
 h

ol
lo

w
-s

ec
tio

n 
st

ru
ct

ur
es

 in
 g

al
va

ni
se

d 
an

d 
pa

in
te

d 
st

ee
l w

ith
 s

te
ps

 in
 p

ai
nt

ed
 s

te
el

 p
la

te
 c

la
d 

w
ith

 
fu

ll-
st

av
e 

te
ak

. 
H

ol
lo

w
-s

ec
tio

n 
cu

rv
ed

 h
el

ic
al

 b
an

is
te

r 
in

 p
ai

nt
ed

 s
te

el
 w

ith
 t

ea
k 

ha
nd

ra
il.

 
 E

sc
al

ie
r 

en
 c

ol
im

aç
on

 f
er

m
ée

 a
ve

c 
co

nt
re

m
ar

ch
e 

av
ec

 d
es

 s
tr

uc
tu

re
s 

cr
eu

se
s 

hé
lic

oï
da

le
s 

en
 a

ci
er

 z
in

gu
é 

et
 v

er
ni

s 
av

ec
 d

es
 m

ar
ch

es
 e

n 
tô

le
 d

’a
ci

er
 v

er
ni

s 
re

vê
tu

es
 d

e 
te

ck
 l

am
e 

en
tiè

re
. 

G
ar

de
-c

or
ps

 c
ou

rb
é 

hé
lic

oï
da

l 
cr

eu
x 

en
 a

ci
er

 v
er

ni
s 

av
ec

 m
ai

n 
co

ur
an

te
 e

n 
te

ck
. 

 G
es

ch
lo

ss
en

e 
Sp

in
de

lt
re

pp
e 

m
it 

Se
tz

st
uf

e 
m

it 
ge

w
en

de
lt

er
 K

as
te

nk
on

st
ru

kt
io

n 
au

s 
ve

rz
in

kt
em

 u
nd

 la
ck

ie
rt

em
 S

ta
hl

 u
nd

 la
ck

ie
rt

en
 S

ta
hl

bl
ec

hs
tu

fe
n,

 d
ie

 d
ur

ch
ge

he
nd

 m
it 

Te
ak

ho
lz

 v
er

kl
ei

de
t s

in
d.

 G
ew

un
de

ne
s 

W
en

de
lt

re
pp

en
ge

lä
nd

er
 m

it 
K

as
te

nk
on

st
ru

kt
io

n 
au

s 
la

ck
ie

rt
em

 S
ta

hl
 m

it 
H

an
dl

au
f a

us
 T

ea
kh

ol
z.

 
 E

sc
al

er
a 

de
 c

ar
ac

ol
 c

er
ra

da
 c

on
 c

on
tr

ah
ue

lla
, e

st
ru

ct
ur

as
 h

el
ic

oi
da

le
s 

de
 p

er
fil

 h
ue

co
 d

e 
ac

er
o 

ga
lv

an
iz

ad
o 

y 
ba

rn
iz

ad
o,

 y
 p

el
da

ño
s 

de
 c

ha
pa

 d
e 

ac
er

o 
ba

rn
iz

ad
o 

re
ve

st
id

os
 d

e 
te

ca
 d

e 
ta

bl
a 

en
te

ra
. B

ar
an

di
lla

 c
ur

va
 h

el
ic

oi
da

l d
e 

pe
rf

il 
hu

ec
o 

de
 a

ce
ro

 b
ar

ni
za

do
 c

on
 p

as
am

an
os

 d
e 

te
ca

.

Sc
al

a 
a 

ch
io

cc
io

la
 c

on
 p

al
o 

e 
gr

ad
in

i i
n 

ac
ci

ai
o 

in
ox

 A
IS

I 3
16

. R
in

gh
ie

ra
 c

ur
va

 e
lic

oi
da

le
 m

od
el

lo
 6

0X
20

 a
 to

nd
in

i o
ri

zz
on

ta
li 

in
 a

cc
ia

io
 in

ox
 A

IS
I 3

16
. 

 S
pi

ra
l s

ta
ir

ca
se

 w
ith

 p
ol

e 
an

d 
st

ep
s 

in
 A

IS
I 3

16
 s

ta
in

le
ss

 
st

ee
l. 

Cu
rv

ed
 h

el
ic

al
 b

an
is

te
r 

m
od

el
 6

0X
20

 w
ith

 h
or

iz
on

ta
l b

ar
s 

in
 A

IS
I 3

16
 s

ta
in

le
ss

 s
te

el
. 

 E
sc

al
ie

r 
en

 c
ol

im
aç

on
 a

ve
c 

fû
t 

et
 m

ar
ch

es
 e

n 
ac

ie
r 

in
ox

yd
ab

le
 A

IS
I 3

16
. G

ar
de

-c
or

ps
 c

ou
rb

é 
hé

lic
oï

da
l m

od
èl

e 
60

X2
0 

à 
lis

se
s 

ho
ri

zo
nt

al
es

 e
n 

ac
ie

r 
in

ox
yd

ab
le

 A
IS

I 3
16

. 
 S

pi
nd

el
tr

ep
pe

 m
it 

Sä
ul

e 
un

d 
St

uf
en

 a
us

 E
de

ls
ta

hl
 A

IS
I 3

16
. G

ew
un

de
ne

s 
W

en
de

lt
re

pp
en

ge
lä

nd
er

 M
od

el
l 6

0X
20

 m
it 

ho
ri

zo
nt

al
en

 R
un

ds
tä

be
n 

au
s 

Ed
el

st
ah

l A
IS

I 3
16

. 
 E

sc
al

er
a 

de
 c

ar
ac

ol
 c

on
 p

os
te

 y
 p

el
da

ño
s 

de
 a

ce
ro

 in
ox

id
ab

le
 A

IS
I 3

16
. B

ar
an

di
lla

 c
ur

va
 h

el
ic

oi
da

l m
od

el
o 

60
X2

0 
co

n 
va

ri
lla

s 
ho

ri
zo

nt
al

es
 d

e 
ac

er
o 

in
ox

id
ab

le
 A

IS
I 3

16
.

152 153



R
in

gh
ie

ra
 m

od
el

lo
 M

4 
a 

pa
nn

el
li 

in
 la

m
ie

ra
 d

i a
cc

ia
io

 v
er

ni
ci

at
o.

 
 B

an
is

te
r 

m
od

el
 M

4 
w

ith
 p

ai
nt

ed
 s

te
el

-p
la

te
 p

an
el

s.
 

 G
ar

de
-c

or
ps

 m
od

èl
e 

M
4 

av
ec

 d
es

 p
an

ne
au

x 
en

 tô
le

 d
’a

ci
er

 
ve

rn
is

. 
G

el
än

de
r 

M
od

el
l M

4 
m

it 
P

la
tt

en
 a

us
 la

ck
ie

rt
em

 S
ta

hl
bl

ec
h.

 
 B

ar
an

di
lla

 m
od

el
o 

M
4 

co
n 

pa
ne

le
s 

de
 c

ha
pa

 d
e 

ac
er

o 
ba

rn
iz

ad
o.

Banisters  Rampes  Geländer  Barandillas   

RINGHIERE
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Ringhiera curva modello 60X20 in acciaio inox AISI 316 a tondini orizzontali.  Curved banister model 60X20 in AISI 316 stainless steel with 
horizontal bars.  Garde-corps courbé modèle 60X20 en acier inoxydable AISI 316 à lisses horizontales.  Gewundenes Geländer Modell 60X20 aus 
Edelstahl AISI 316 mit horizontalen Rundstäben.  Barandilla curva modelo 60X20 de acero inoxidable AISI 316 con varillas horizontales.
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Ringhiera modello 60X20 in acciaio inox AISI 316 a tondini orizzontali con corrimano disassato.  Banister model 60X20 in AISI 316 stainless steel with horizontal 
bars and offset handrail.  Garde-corps modèle 60X20 en acier inoxydable AISI 316 à lisses horizontales avec main courante désaxée.  Geländer Modell 60X20 
aus Edelstahl AISI 316 mit horizontalen Rundstäben und versetztem Handlauf.  Barandilla modelo 60X20 de acero inoxidable AISI 316 con varillas horizontales 
y pasamanos descentrado.
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Ringhiera curva modello GAUDÌ a tre rami in acciaio inox.  Curved banister model GAUDÌ with three branches in stainless steel.  Garde-corps courbé modèle 
GAUDÌ à trois branches en acier inoxydable.  Gewundenes Geländer Modell GAUDÌ mit drei Verzweigungen aus Edelstahl.  Barandilla curva modelo GAUDÌ 
con tres barras de acero inoxidable.
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Ringhiera in vetro strutturale extra-chiaro fissata su binario in acciaio inox con corrimano in acciaio inox.  Banister in ultra-clear structural glass fixed on a 
stainless-steel track with handrail in stainless steel.  Garde-corps en verre structurel extra-clair fixé sur rail en acier inoxydable avec main courante en acier 
inoxydable.  Geländer aus extra klarem Strukturglas, auf Edelstahlschiene befestigt, mit Handlauf aus Edelstahl.  Barandilla de vidrio estructural extraclaro 
fijada sobre una guía de acero inoxidable con pasamanos de acero inoxidable.
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Ringhiera modello M20 con riempimento in vetro extra-chiaro 4+4/2.  Banister model M20 with ultra-clear glass 4+4/2.  Garde-corps modèle M20 avec 
remplissage en verre extra-clair 4+4/2.  Geländer Modell M20 mit Füllung aus extra klarem Glas 4+4/2.  Barandilla modelo M20 con relleno de vidrio 
extraclaro 4+4/2.

Particolari ringhiera modello M20 con attacco esterno.  Details of banister model M20 with external anchoring.  Détails garde-corps modèle M20 avec fixation 
externe.  Details Geländer Modell M20 mit externer Montage.  Detalles de la barandilla modelo M20 con fijación exterior.
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Les garde-corps en acier inoxydable 
sont entièrement fabriqués avec 
des fixations mécaniques sans 
soudures. Ils peuvent être dotés de 
lisses horizontales ou d’un panneau 
en verre extra-clair. Il existe la 
possibilité scénographique d’avoir 
un garde-corps entièrement en 
verre structurel. Les garde-corps 
Gaudì peuvent être à double colonne 
courbée ou à colonne unique avec 
deux branches, entièrement en acier 
inoxydable ou en cuivre et laiton. 
Les garde-corps pour extérieur 
avec un limon tubulaire en acier 
inoxydable AISI 316, peuvent être 
fournis avec une lisse horizontale 
ou avec des panneaux en verre 
extra-clair. Tous les garde-corps 
peuvent être montés sur la marche. 
Les autres types de fixation sont 
les suivants : extérieur à la marche 
ou sur des plans en pente, mais la 
faisabilité de ces fixations doit être 
évaluée avec l’entreprise en fonction 
du modèle choisi. La faisabilité de 
chaque garde-corps est toujours 
contrôlée par l’entreprise sur la 
base des caractéristiques réelles de 
l’environnement.

The stainless steel balustrades 
are constructed entirely using 
mechanical joints, with no welds. 
Choose from horizontal rods or 
an extra-clear glass panel. Or 
why not opt for a striking, fully 
glass structural balustrade? Gaudì 
balustrades offer the choice of a 
double curved post or a single post 
with two branches, made entirely 
of stainless steel, or copper and 
brass. Outdoor balustrades, 
featuring AISI 316 stainless steel 
tubular uprights, can be supplied 
with horizontal rods or extra-clear 
glass panels. All the balustrades 
can be installed directly on the 
stair. Other fixing methods include: 
external to the stair or on sloping 
surfaces; however, the feasibility 
of these fixing methods must be 
assessed with the manufacturer 
based on the model chosen. The 
feasibility of each balustrade is 
always assessed by company, 
only after determining the specific 
characteristics of the 
installation site.

Le ringhiere in acciaio inox 
sono costruite interamente 
con attacchi meccanici senza 
saldature. Possono essere a 
tondini orizzontali o con pannello 
in vetro extra-chiaro. Esiste la 
possibilità scenografica di avere la 
ringhiera completamente in vetro 
strutturale. Le ringhiere Gaudì 
possono essere a doppia colonna 
curvata o a colonna singola con due 
rami, completamente in acciaio 
inox o rame e ottone. Le ringhiere 
per esterno con montante tubolare 
in acciaio inox AISI 316, si possono 
fornire con tondino orizzontale 
o pannelli in vetro extra-chiaro. 
Tutte le ringhiere possono essere 
montate sopra il gradino. Altri 
tipi di fissaggio sono: esterno al 
gradino o su piani in pendenza, ma 
la fattibilità di questi fissaggi va 
valutata con l’azienda a seconda del 
modello scelto. La fattibilità di ogni 
ringhiera viene sempre verificata 
dall’azienda conoscendo le reali 
caratteristiche dell’ambiente.

Die Geländer aus rostfreiem 
Stahl werden gänzlich mit 
mechanischen Befestigungen und 
ohne Schweißnähte angefertigt. 
Sie können 5 oder 8 horizontale 
Rundstäbe oder Glasscheiben 
haben. Die Installierung äußerst 
eindrucksvoller Geländer komplett 
aus Bauglas ist ebenfalls möglich. 
Die Elemente der Geländer der 
Reihe Gaudì können aus je zwei 
geschwungenen Stäben oder aus 
einem einzelnen Stab mit zwei 
seitlichen Armen bestehen; sie 
können vollständig aus rostfreiem 
Stahl oder Kupfer und Messing 
angefertigt werden. Geländer für 
Außenbereiche mit dem neuen 
Pfosten aus rostfreiem Stahl 
aisi 316  können mit horizontalen 
Rundstäben, Drahtseilen oder 
Glasscheiben geliefert werden.
Alle Geländer können auf den 
Stufen, seitlich an den Stufen 
oder auf schrägen Oberflächen 
installiert werden. Die 
Ausführbarkeit jedes einzelnen 
Geländers wird gemäß den 
tatsächlichen Gegebenheiten am 
Standort überprüft.

Las barandillas de acero inoxidable 
se construyen en su totalidad con 
uniones mecánicas sin soldaduras. 
Pueden tener 5 ú 8 barras 
horizontales o paneles 
de cristal. Una solución de gran 
impacto escenográfico es la 
barandilla hecha únicamente de 
cristal estructural. Por su parte, 
las barandillas Gaudí tienen doble 
columna curva, o bien una sola 
columna con dos ramas, toda 
de acero inoxidable o combinando 
cobre y latón. Las barandillas 
de exteriores con el nuevo soporte 
de acero inoxidable 316 pueden 
tener barras horizontales, cable 
metálico o paneles de cristal. 
Todos los tipos de barandilla 
pueden anclarse sobre el peldaño, 
por fuera de éste o en planos 
inclinados.En todos los casos, se 
verifica siempre la factibilidad de 
la barandilla en relación con las 
características reales del lugar.

Ringhiere  Banisters  Rampes  Geländer  Barandillas   
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Particolare corrimano e tondini continui tra la rampa e il ballatoio in piano, in acciaio inox.  Detail of handrail and continuous rods between flight and flat 
landing, in stainless steel.  Main courante spéciale et lisses continues entre le garde-corps et le palier à l’étage, en acier inox.  Detail eines Handlaufs und 
durchgängiger Rundstäbe am Übergang von der Treppe zum horizontalen Treppenabsatz, aus rostfreiem Stahl.  Detalle del pasamanos y barras continuas de 
acero inoxidable entre el tramo de escalera y el rellano horizontal.

Components  Composants  Elemente  Componenteso 

COMPONENTI
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Dettagli vari ringhiera modello M20. Foto in alto a sx: dettaglio base del montante 
per attacco sopra pavimento. Foto in alto a dx: particolare ringhiera. Foto in basso 
a dx: dettaglio base del montante per attacco su piano inclinato.  Various details 
of banister model M20. Top left image: Detail of base of post for anchoring on floor. 
Top right image: Detail of banister. Bottom right image: Detail of base of post for 
anchoring on slanted surface.  Divers détails main courante en acier inoxydable. 
Photo en haut à gauche: détail de la main courante au mur en acier inoxydable avec 
des supports de fixation. Photo en haut à droite : détail de la fixation au mur de la 
main courante en acier inoxydable. Photo en bas à gauche: détail courbe à 90° pour 
mains courantes en acier inoxydable. Photo en bas à droite: détail de courbe au 
mur pour main courante en acier inoxydable.  Verschiedene Details Handlauf aus 
Edelstahl. Foto oben links: Detail Wandhandlauf aus Edelstahl mit Halterungen. 
Foto oben rechts: Detail Wandbefestigung Handlauf aus Edelstahl. Foto unten links: 
Detail 90°-Krümmung für Handläufe aus Edelstahl. Foto unten rechts: Detail an 
der Wand befestigte Krümmung für Handlauf aus Edelstahl.  Detalles diversos 
de pasamanos de acero inoxidable. Foto en la parte superior izquierda: detalle del 
pasamanos empotrado de acero inoxidable con soportes. Foto en la parte superior 
derecha: detalle de la fijación a la pared del pasamanos de acero inoxidable. Foto 
en la parte inferior izquierda: detalle de una curva de 90° para pasamanos de acero 
inoxidable. Foto en la parte inferior derecha: detalle de una curva de pared para 
pasamanos de acero inoxidable. 

Dettagli vari corrimano in acciaio inox. Foto in alto a sx: dettaglio del corrimano a muro in acciaio inox con staffe. Foto in alto a dx: dettaglio dell’attacco 
a muro del corrimano in acciaio inox. Foto in basso a sx: dettaglio curva a 90° per corrimani in acciaio inox. Foto in basso a dx: dettaglio di curva a muro 
per corrimano in acciaio inox.  Various details of stainless-steel handrails. Top left image: Detail of wall-mounted stainless-steel handrail with bracket. 
Top right image: Detail of attachment of stainless-steel handrail to wall. Bottom left image: Detail of 90° curve for stainless-steel handrails. Bottom right 
image: Detail of wall-mounted curve for stainless-steel handrail.  Divers détails main courante en acier inoxydable. Photo en haut à gauche : détail de la 
main courante au mur en acier inoxydable avec des supports de fixation. Photo en haut à droite : détail de la fixation au mur de la main courante en acier 
inoxydable. Photo en bas à gauche : détail courbe à 90° pour mains courantes en acier inoxydable. Photo en bas à droite: détail de courbe au mur pour main 
courante en acier inoxydable.  Verschiedene Details Handlauf aus Edelstahl. Foto oben links: Detail Wandhandlauf aus Edelstahl mit Halterungen. Foto 
oben rechts: Detail Wandbefestigung Handlauf aus Edelstahl. Foto unten links: Detail 90°-Krümmung für Handläufe aus Edelstahl. Foto unten rechts: Detail 
an der Wand befestigte Krümmung für Handlauf aus Edelstahl.  Detalles diversos de pasamanos de acero inoxidable. Foto en la parte superior izquierda: 
detalle del pasamanos empotrado de acero inoxidable con soportes. Foto en la parte superior derecha: detalle de la fijación a la pared del pasamanos de 
acero inoxidable. Foto en la parte inferior izquierda: detalle de una curva de 90° para pasamanos de acero inoxidable. Foto en la parte inferior derecha: 
detalle de una curva de pared para pasamanos de acero inoxidable. 
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Dettagli vari corrimano in acciaio inox. Foto di sx: dettaglio maniglia per corrimano in acciaio inox con curva e snodo. Foto di dx: dettaglio giunzione corrimano tra 
le rampe con snodi.  Various details of stainless-steel handrails. Left image: Detail of grip for stainless-steel handrail with curve and joint. Right image: Detail of 
connection of handrail between flights with joints.  Divers détails main courante en acier inoxydable. Photo de gauche : détail poignée pour main courante en acier
inoxydable avec courbe et raccord. Photo de droite: détail jonction main courante entre les volées d’escalier avec raccords.  Verschiedene Details Handlauf 
aus Edelstahl. Foto links: Detail Griff für Handlauf aus Edelstahl mit Krümmung und Gelenk. Foto rechts: Detail Verbindung Handlauf zwischen den Rampen mit 
Gelenken.  Detalles diversos de pasamanos de acero inoxidable. Foto a la izquierda: detalle de la empuñadura para pasamanos de acero inoxidable con curva y 
articulación. Foto a la derecha: detalle de la unión del pasamanos entre tramos con articulaciones. 

Dettaglio attacco corrimano frontale a montante con snodo.  Detail of front attachment of handrail to post with joint.  Détail fixation main courante 
frontale au limon avec raccord.  Detail Befestigung vorderer Handlauf an Träger mit Gelenk.  Detalle de la fijación frontal del pasamanos al 
montante con articulación.
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Dettagli vari ringhiera modello M20. Foto di sx: dettaglio attacco corrimano ad asta di chiusura con curva. Foto di dx: dettaglio attacco tondini a fianco del 
montante.  Various details of banister model M20. Left image: Detail of handrail attachment to final pole with curve. Right image: Detail of attachment of bars 
to side of post.  Divers détails modèle M20. Photo de gauche : détail fixation main courante avec barre de fermeture courbée. Photo de droite : détail fixation 
lisses à côté du limon.  Verschiedene Details Geländer Modell M20. Foto links: Detail Befestigung Handlauf an geschwungener Abschlussstange. Foto 
rechts: Detail Befestigung Rundstäbe neben Träger.  Detalles diversos de la barandilla modelo M20. Foto a la izquierda: detalle de la fijación del pasamanos 
a una barra de cierre con curva. Foto a la derecha: detalle de la fijación de las varillas junto al montante. 

Dettagli vari ringhiera modello M20. Foto di sx: dettaglio finale corrimano e montante con asta di chiusura. Foto di dx: dettaglio corrimano continuo con curve 
e snodo.  Various details of banister model M20. Left image: Detail of end of handrail and baluster with closing rod. Right image: Detail of continuous handrail 
with curves and joint.  Divers détails garde-corps modèle M20. Photo de gauche : détail partie finale main courante et limon avec barre de fermeture. Photo de 
droite : détail main courante continue avec courbes et raccord.  Verschiedene Details Geländer Modell M20. Foto links: Detail Abschluss Handlauf und Träger 
mit Verschlussstange. Foto rechts: Detail durchgehender Handlauf mit Krümmungen und Gelenk.  Detalles diversos de la barandilla modelo M20. Foto a la 
izquierda: detalle del final del pasamanos y del montante con barra de cierre. Foto a la derecha: detalle del pasamanos continuo con curvas y articulación.
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